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NNáávvěěššttíí
I.I.

neopakovatelné
návěští nemá indikátory a podpole, 
údaje definuje jejich pozice v rámci pole

00-04 Délka záznamu

05 Status záznamu
a doplněný záznam
c opravený záznam
d zrušený záznam
n nový záznam
p doplněný prozatímní záznam
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NNáávvěěššttíí
II.II.

06 Typ záznamu
a textový dokument
c hudebnina
d rukopisná hudebnina
e kartografický dokument
f rukopisný kartografický dokument
g projekční médium
i nehudební zvukový záznam
j hudební zvukový záznam
k dvojrozměrná neprojekční grafika
m počítačový soubor/elektronický zdroj
o souprava, soubor (kit)
p smíšený dokument
r trojrozměrný předmět, přírodní objekt
t rukopisný textový dokument
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NNáávvěěššttíí
III.III.

07 Bibliografická úroveň
a analytickáčást (monografická)
b analytickáčást (seriálová)
c sbírka
d podjednotka
i integrační zdroj
m monografie
s seriál

08 Typ kontroly
# není specifikován
a archivní dokument

09 Použitá znaková sada
# MARC-8
a UCS/Unicode
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NNáávvěěššttíí
IV.IV.

10 Délka indikátorů (2)
11 Délka označení podpole (2)

12-16 Bázová adresa údajů

17 Úroveň úplnosti záznamu
# úplná úroveň
1 úplná úroveň, bez dokumentu v ruce
2 méně než úplná úroveň, bez dokumentu v ruce
3 zkrácený záznam

(+ minimální záznam bez ověření údajů v souboru národních autorit)
4 základní úroveň
5 částečně zpracovaný záznam
7 minimální úroveň

(= minimální záznam s ověřením údajů v souboru národních autorit)
8 před vydáním dokumentu 
u není znám
z nelze použít
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NNáávvěěššttíí
V.V.

18 Forma katalogizačního popisu (z hlediska souladu s ISBD)
# jiná než ISBD
a AACR2
i ISBD
u není znám

19 Úroveň záznamu pro vícesvazkový zdroj
# není specifikována/nelze použít
a soubor
b část/svazek s nezávislým názvem
c část/svazek se závislým názvem

20-23 Mapa adresáře
20 Počet znaků délky pole (4)
21 Délka počáteční znakové pozice (5)
22 Délka implementačně definovanéčásti (0)
23 Není definován (0)
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001 Kontroln001 Kontrolníí ččíísloslo

neopakovatelné pole
toto pole nemá žádné indikátory a podpole

00114919759
003OCoLC
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003 Identifik003 Identifikáátor kontrolntor kontrolníího ho ččííslasla

neopakovatelné pole
toto pole nemá žádné indikátory a podpole

003CZ-PrNK
003 CZ-BrMU
003CZ-BrVUT
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005 Datum posledn005 Datum posledníího zpracovho zpracováánníí

neopakovatelné pole
toto pole nemá žádné indikátory a podpole

005 19940223151047.0
[23. února 1994, 15:10:47]
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008 008 ÚÚdaje pevndaje pevnéé ddéélky lky –– vvššeobecneobecnéé informaceinformace
I.I.

neopakovatelné pole
toto pole nemá žádné indikátory a podpole,
údaje definuje jejich pozice v rámci pole v závislosti na typu dokumentu

Všechny dokumenty
00-05 Datum uložení do souboru
06 Typ data/Publikační status

b data neuvedena; datum př.n.l.
c průběžně vydávaný pokračující zdroj
d pokračující zdroje s ukončeným vydáváním
e podrobné datum
i data zahrnutá ve sbírce
k data většiny sbírky



11

008 008 ÚÚdaje pevndaje pevnéé ddéélky lky –– vvššeobecneobecnéé informaceinformace
II.II.

m složená data
n neznámá data
p datum distribuce/zveřejnění/vydání a datum produkce/nahrávky, 

pokud jsou odlišná
q nejisté datum
r datum reprintu/reedice a datum původního vydání
s jedno známé/pravděpodobné datum
t datum vydání a datum copyrightu
u status pokračujícího zdroje není znám
| kód se neuvádí

07-10 Datum 1
11-14 Datum 2
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008 008 ÚÚdaje pevndaje pevnéé ddéélky lky –– vvššeobecneobecnéé informaceinformace
III.III.

15-17 Místo vydání, produkce nebo realizace
uvádí se kódy na úrovni zemí, při přebíraní záznamů se kódy nižších 
geografických oblastí opravují na kód země

35-37 Jazyk
u textových dokumentů (tj. knih a pokračujících zdrojů) jazyk hlavního 
díla/děl obsažených v publikaci, vyjma předmluvy, úvodu, úvodního 
slova, dodatku atd.

u elektronických zdrojů jazyk související s daty či uživatelským 
rozhraním
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008 008 ÚÚdaje pevndaje pevnéé ddéélky lky –– vvššeobecneobecnéé informaceinformace
IV.IV.

38 Modifikace záznamu
# nemodifikován
d vynechán podrobný rozpis
o     plně v latince/tisk lístků v latince
r     plně v latince/tisk lístků v nelatinkovém písmu
s     zkrácený
x    vynechané znaky
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008 008 ÚÚdaje pevndaje pevnéé ddéélky lky –– vvššeobecneobecnéé informaceinformace
V.V.

39 Zdroj katalogizace
#     národní bibliografická agentura
c     program kooperativní katalogizace
d     jiný zdroj
u     není znám
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008 008 ÚÚdaje pevndaje pevnéé ddéélky lky –– vvššeobecneobecnéé informaceinformace
VI.VI.

Jednotlivé typy dokumentů
18-34

Knihy
18-21 Ilustrace
22 Uživatelské určení
23 Forma popisné jednotky

# žádný z uvedených
a mikrofilm
b mikrofiš
c mikrokarta
d zvětšené písmo
f braille
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008 008 ÚÚdaje pevndaje pevnéé ddéélky lky –– vvššeobecneobecnéé informaceinformace
VII.VII.

r reprodukce normálního písma
s elektronická podoba
| kód se neuvádí

24-27 Povaha obsahu
28 Vládní publikace
29 Publikace z konference
30 Jubilejní sborník
31 Rejstřík
32 Nedefinován
33 Literární forma
34 Biografie

008031021s1977----xr-|||||-|||||||||||cze-d
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008 008 ÚÚdaje pevndaje pevnéé ddéélky lky –– vvššeobecneobecnéé informaceinformace
VIII.VIII.

Pokračující zdroje
18 Periodicita

# neurčitelná periodicita
a ročně
b jednou za dva měsíce
c dvakrát týdně
d denně
e jednou za dva týdny
f pololetně
g jednou za dva roky
h jednou za tři roky
i třikrát týdně
j třikrát měsíčně
k průběžně aktualizován
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008 008 ÚÚdaje pevndaje pevnéé ddéélky lky –– vvššeobecneobecnéé informaceinformace
IX.IX.

m měsíčně
q čtvrtletně
s dvakrát měsíčně
t třikrát ročně
u není znám
w týdně
z jiný
| kód se neuvádí

19 Pravidelnost
n normalizovaně nepravidelný
r pravidelně
u není znám
x nepravidelně
| kód se neuvádí
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008 008 ÚÚdaje pevndaje pevnéé ddéélky lky –– vvššeobecneobecnéé informaceinformace
X.X.

20 Nedefinován
21 Typ pokračujícího zdroje
22 Forma původní popis. jednotky
23 Forma popisné jednotky

# žádný z uvedených
a mikrofilm
b mikrofiš
c mikrokarta
d zvětšené písmo
f braille
r reprodukce normálního písma
s elektronická podoba
| kód se neuvádí
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008 008 ÚÚdaje pevndaje pevnéé ddéélky lky –– vvššeobecneobecnéé informaceinformace
XI.XI.

24 Povaha celého díla
25-27 Povaha obsahu
28 Vládní publikace
29 Publikace z konference
30-32 Nedefinován
33 Původní abeceda nebo písmo názvu
34 Konvence tvorby záznamu

008040616c19929999xr-mr|||-|||||||||||cze-d



21

008 008 ÚÚdaje pevndaje pevnéé ddéélky lky –– vvššeobecneobecnéé informaceinformace
XII.XII.

Počítačové soubory/Elektronické zdroje
18-21 Nedefinován
22 Uživatelské určení
23-25 Nedefinován
26 Typ počítačového souboru
27 Nedefinován
28 Vládní publikace
29-34 Nedefinován

008050819s2002----xr-|||||||||||||||||cze-d



22

020 Mezin020 Mezináárodnrodníí standardnstandardníí ččííslo knihyslo knihy

viz AACR2 Oblast údajů o standardním čísle a dostupnosti
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022 Mezin022 Mezináárodnrodníí standardnstandardníí ččííslo serislo seriáálulu

viz AACR2 Oblast údajů o standardním čísle a dostupnosti
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040 Zdroj katalogizace040 Zdroj katalogizace
I.I.

neopakovatelné pole

První indikátor
# Nedefinován

Druhý indikátor
# Nedefinován

Podpole
$a   Agentura zajišťující původní katalogizaci (NO)
$b   Jazyk katalogizace (NO)
$c   Agentura převádějící záznam do strojem čitelné podoby (NO)
$d   Agentura, která záznam modifikovala (O)
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040 Zdroj katalogizace040 Zdroj katalogizace
II.II.

$e   Použitá pravidla popisu  (NO)
$6   Propojení v jiném písmu  (NO)
$8   Propojení souvisejících polí (O)
$9 Úplnost záznamu

kódovník: 0 nestandardní (neodpovídá stanovenému minimu)
1 minimální (povinné minimum)
2 nadstandardní (nad rámec stanoveného minima)

040 ## $aBOD001$bcze$dBOD004$dABA001$91
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041 K041 Kóód jazykad jazyka
I.I.

opakovatelné pole, pokud se používá více kódovníků

První indikátor
Indikátor překladu

#   Informace není dostupná
0   Popisná jednotka není/neobsahuje překlad
1   Popisná jednotka je nebo obsahuje překlad

Druhý indikátor
Zdroj kódu

#   Kód jazyka z kódovníku MARC
7   Zdroj je uveden v podpoli $2
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041 K041 Kóód jazykad jazyka
II.II.

Podpole
$a Kód jazyka textu/zvukové stopy nebo mezititulků (O)
$b Kód jazyka resumé nebo abstraktu (O)
$d Kód jazyka zpívaného nebo mluveného slova  (O)
$e Kód jazyka libreta  (O)
$f Kód jazyka stránky či stránek obsahu (O)
$g Kód jazyka doprovodného textu jiného než libreta (O)
$h Kód jazyka originálu a/nebo předlohy pro překlad (O)
$j Kód jazyka dialogových titulků nebo popisků (O)
$2 Zdroj (NO)
$6 Propojení v jiném písmu  (NO)
$8 Propojení souvisejících polí (O)
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041 K041 Kóód jazykad jazyka
III.III.

Použití
popisná jednotka obsahuje více než jeden jazyk vč. znakovéřeči
popisná jednotka je či obsahuje překlad
jazyk rejstříků, abstraktů nebo doprovodného materiálu se liší od jazyka 

hlavního textu

008/35-37cze
041nevyplňuje se
[Babička]

008/35-37 cze
041 1# $acze$heng
[český překlad Hamleta]



29

041 K041 Kóód jazykad jazyka
IV.IV.

Použití - dokončení
u elektronických zdrojů jazyk(y) související s daty či uživatelským 

rozhraním nikoli programovací jazyky (např. COBOL) nebo znakové
sady (např. ASCII)
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041 K041 Kóód jazykad jazyka
V.V.

pro díla ve více jazycích se kódy jazyka uvádějí v pořadí podle 
významnosti zastoupení jazyka v textu

nemá-li jeden z jazyků dominantní pozici, uvádějí se kódy v pořadí podle 
anglické abecedy

008/35-37cze
041 0# $acze$aeng
[Velký anglicko-český slovník]
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041 K041 Kóód jazykad jazyka
VI.VI.

v případě, že popisná jednotka obsahuje dílo v originálu i jeho překlad, 
zapisují se kódy jazyka překladu a originálu do podpolí $a, kód jazyka 
originálu se zapisuje i do podpole $h

008/35-37eng
041 1# $aeng$agrc$hgrc
[popisná jednotka obsahuje text řeckého originálu a anglický překlad]
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044 K044 Kóód zemd zeměě vydvydáánníí/výroby/výroby
I.I.

neopakovatelné pole

První indikátor
# Nedefinován

Druhý indikátor
# Nedefinován

Podpole
$a Kód země entity vydání/výroby dokumentu (O)
$b Kód lokální subentity (O)
$c ISO kód subentity (O)
$2 Zdroj kódu lokální subentity (O)
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044 K044 Kóód zemd zeměě vydvydáánníí/výroby/výroby
II.II.

$6 Propojení v jiném písmu  (NO)
$8 Propojení souvisejících polí (O)

Použití
dokument byl vydán či vyroben ve více než jedné zemi

008/15-17it-
044 ## $ait$afr$asp
[zeměmi vydání jsou Itálie, Francie a Španělsko]
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072 K072 Kóód pd přředmedměětovtovéé kategoriekategorie
I.I.

opakovatelné pole

První indikátor
# Nedefinován

Druhý indikátor
Kód zdroje

0   Kódovník NAL
7   Zdroj specifikován v podpoli $2

Podpole
$a Kód předmětové kategorie (NO) 

(= Klasifikační znak jako součást skupiny Konspektu)
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072 K072 Kóód pd přředmedměětovtovéé kategoriekategorie
II.II.

$x Zpřesnění kódu předmětové kategorie (O)
(= Slovní označení skupiny Konspektu)

$2 Kód zdroje (NO)
$6 Propojení v jiném písmu  (NO)
$8 Propojení souvisejících polí (O)

072 #7 $a791$xFilm. Cirkus. Lidová zábava$2Konspekt
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080 Mezin080 Mezináárodnrodníí desetinndesetinnéé ttřříídděěnníí
I.I.

opakovatelné pole

První indikátor
# Nedefinován

Druhý indikátor
# Nedefinován

Podpole
$a Klasifikační znak MDT (NO)
$b Číslo jednotky (NO)
$x Pomocný znak (O)
$2 Vydání (NO)
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080 Mezin080 Mezináárodnrodníí desetinndesetinnéé ttřříídděěnníí
II.II.

$6 Propojení v jiném písmu  (NO)
$8 Propojení souvisejících polí (O)
$% Označení fakulty MU Brno (O)

080 ## $a712.3/.7$2MRF
[zahradní architektura]

080 ## $a323.2$%FF


